
No olvide connectar el hilo "V" entre el decoder de audio y el distribuidor / Do not forget the "V" wire between audio decoder
and videodistributor / N’oubliez pas de raccorder le fil «V» entre le décodeur et le répartiteur vidéo / Kabel zwischen «V»
an Video-Verteiler und Decoder nicht vergessen.

No olvide connectar el hilo "V" entre el decoder de audio y el distribuidor / Do not forget the "V" wire between audio
decoder and videodistributor / N’oubliez pas de raccorder le fil «V» entre le décodeur et le répartiteur vidéo / Kabel
zwischen «V» an Video-Verteiler und Decoder nicht vergessen.
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Cod. 94042 V 06/03

DISTRIBUIDORES DE VIDEO MDS 8/L REF.2419 Y 4/L REF.2418
MDS VIDEO DISTRIBUTORS 8/L REF.2419 & 4/L REF.2418
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Conector del cable BUS video para
conectar los siguientes distribui-
dores /
BUS video cable connector to
connect to next distributor /
Bornier de BUS vidéo pour la
connexion au répartiteur suivant  /
BUS-Anschlussklemmen für
nächstes Video-Verteiler.

Conector del distribuidor /
Distributor connector /
Bornier de connexion
du répartiteur /
Anschluss für Monitore.

Conector del cable BUS para
conectar el distribuidor anterior
o la unidad central /
BUS Cable connector from the
previous distributor or the cen-
tral unit /
Bornier de BUS vidéo pour la
connexion au répartiteur
antérieur ou à l’unité centrale /
Bus-Anschlussklemme von
vorherigen Video-Verteiler oder
Zentrale.

Tarjeta de identificación del
distribuidor /
Distributor identification
label  /
Etiquette identificatrice du
répartiteur /
V i d e o - V e r t e i l e r
Identifizierungskarte.

Conexión de activación
del distribuidor./
Video distributor
activation connection /
Borne pour l’activation
du répartiteur /
Video-Verteiler
Aktivierungsanschluss.

REPARTITEURS VIDEO MDS 8/L REF.2419 ET 4/L REF.2418
MDS VIDEOVERTEILER 8/L FREF. 2419 UND 4/L REF. 2418

Resistencia de carga de 75 ohms bajo la tapa.
75 ohms load resistor beneath the cover.
Résistance de charge 75 Ohms sous le couvercle .
75 Ohms  Widerstand unter dem Deckel.

Cod. 94042 V 06/03

DISTRIBUIDORES DE VIDEO MDS 8/L REF.2419 Y 4/L REF.2418
MDS VIDEO DISTRIBUTORS 8/L REF.2419 & 4/L REF.2418
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Conector del cable BUS video para
conectar los siguientes distribui-
dores /
BUS video cable connector to
connect to next distributor /
Bornier de BUS vidéo pour la
connexion au répartiteur suivant  /
BUS-Anschlussklemmen für
nächstes Video-Verteiler.

Conector del distribuidor /
Distributor connector /
Bornier de connexion
du répartiteur /
Anschluss für Monitore.

Conector del cable BUS para
conectar el distribuidor anterior
o la unidad central /
BUS Cable connector from the
previous distributor or the cen-
tral unit /
Bornier de BUS vidéo pour la
connexion au répartiteur
antérieur ou à l’unité centrale /
Bus-Anschlussklemme von
vorherigen Video-Verteiler oder
Zentrale.

Tarjeta de identificación del
distribuidor /
Distributor identification
label  /
Etiquette identificatrice du
répartiteur /
V i d e o - V e r t e i l e r
Identifizierungskarte.

Conexión de activación
del distribuidor./
Video distributor
activation connection /
Borne pour l’activation
du répartiteur /
Video-Verteiler
Aktivierungsanschluss.

REPARTITEURS VIDEO MDS 8/L REF.2419 ET 4/L REF.2418
MDS VIDEOVERTEILER 8/L FREF. 2419 UND 4/L REF. 2418

The video distributors do not need to be programmed.

Los distribuidores de video no necesitan ser programados.

Les répartiteurs vidéo ne requièrent pas de programmation.

Video-Verteiler brauchen nicht programmiert zu werden.

Resistencia de carga de 75 ohms bajo la tapa.
75 ohms load resistor beneath the cover.
Résistance de charge 75 Ohms sous le couvercle .
75 Ohms  Widerstand unter dem Deckel.
.

The video distributors do not need to be programmed.

Los distribuidores de video no necesitan ser programados.

Les répartiteurs vidéo ne requièrent pas de programmation.

Video-Verteiler brauchen nicht programmiert zu werden.


